
השחר תפלת 18

ט̂ בד ומכנסי בד מדו הכהן ולבש בו: תוקד  על ילב
 העלה את האש תאב^ אשד הדשן את והדים בשדו,

ולבש בגדיו את ופשט המזבח: אצל ושמו המזבח, על - - . . ..f -  J . ן . . - .ן.. - T *־ T : TT : V ־
 אל למחנה מחוץ אל הדשן את והוציא אחדים, בגדים
- . , ..V : * I- , _ Jתבבה לא בו תוקד המזבח על והאש טהור: מקום  _ •• T : T I t
 העלה עליה וערך בבקר, בבקר עצים הכהן עליה ובער

על תוקד תמיד אש השלמים: חלבי עליה והקטיר ־ י“ * T ׳• ׳ T : ־־ : V T IV T • :י • :
תכבה:׳ לא המזבח

On a day when Tachnun is not said, ’ the lollowing paragraph is omitted:

הי  ^לינו שתרחם אבותינו, ואלהי אלהינו י; מלפניך ךצון י
עונותינו, כל על לנו ותכפר חטאתינו, כל על לנו ותמחל ’ י

: • : T “  r r ־ ׳ •יו ־ J J  -  IT V- ׳ ן . .

כמהרה המקדש בית ושיבנה פשעינו, כל על לנו ותסלח ותמחל
T • T י : • ־ •• V T • V ; ׳ T : T •־ IT ־ ! * : : * !

 שכתקת ?מו בעדנו, שיכפר התמיד קךבן לפניך ונקדיב בימינו,
כאמור: כבודך מפי עבדך משה ידי על בתוךתך עלינו

ר ב ד ואמרת ישראל בני את צו לאמיר: מישה אל יי וי 1 . i '־ :V V T •• ־ V : •״ ״ : T ״* : T : “ T
ניחיחי ריח לאשי, לחמי קרבני את אלהם, י V ׳ f _ . . • ; -  • T : I t V ן., - * •

האשה זה להם, ואמרת במועדו: לי להקריב תשמרו V • T V ׳ V T T : - T : :־ : • •I: ־ : : : •
ליום, שנים תמימם, שנה בני כבשים ליי, תקריבו אישר 1*1: “ V ־־ T ׳ : T T *• : • T : • ־• ; ׳ ״f - •I
 הכבש ואת בבקר, תעשה אחד הכבש את תמיד: עילה
 סילת האיפה ועשירית הערבים: בין תעשה השני

 תמיד, עילת ההין: דביעת כתית בשמן בלולה למנחה,
 ךביעת ןנקכו ל;י: אשה ניחיח לריח סיני בהר העשיה

 ואת לי;: שכר נסך הפך בקדש האחד, לכבש ההין
 הבקר קמנחת העךבים, בין תעשה השני הכבש
לי;״ ניחיח ריח אשה תעשה, ו^קכו

.Leviticus 6:1-6. 2. See page 592. 3. Numbers 28; I •H ו.
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W hen reciting א בכח אנ , look at־ or visualize [)ivine Names lomied hy the ac ronyms
of the words (as they appear in the left rolunin), but do not sav them.

א, ן ית״ץ אב״ג צחרה. תתיר ימינף, נדלת בכת א
ת קבל ״ י שט״ן קר״ע ךא.1נ טהרנו, ^נבנו, עמף, ת

ת יחודך, דורשי גבור, נא יכ״ש נג״ד שמרם. כבב
צת״ג בט׳ר ןמלם. תמיד צדקתף ךחמי טהרם, ברכם,

טנ״ע חק״ב עךתף. נהל טובף ברוב קדוש, חסין

פז״ק יג״ל קל?סף■• זוכיי בנה׳ לעמך נאה, יחיד,
צי״ת שק״ו תעלומות. יודע צעקתנו, ושמע קבל, ישועתנו

ועד: לעולם מלכותו כבוד שם ברוך
:no! viidd th•' Kjllovvmg paragra[)!! omiUed !א On a day wheti Taclmun

 ?מועדו, התמיד קךבן להקריב צויתנו אתה העולמים, ן1ךב
בעבודתם, הכהנים ולהיות בזמנה, הקטידת ולהקטיד י

. - . . . ׳ T ־ : ■ V I I: - • :י ־ ; . f ,ן ,ן _ .

בית חדב בעונותינו, ועתה במעמדם, וישדאל בדובנם, ולוים
: * * : T T ׳ : • : T •• : ־ ־: T T : ־ T 1“ :־ ־ T ־ ••

 בעבוךתו, בהן לא לנו ןאין והקטרת, התמיד ובטל המקדש
 מלפניך ךצון יהי לכן במעמדו: ישראל ולא ?דוכנו, לוי ולא

ומקבל חשוב שפתותינו שיח שיהא אבותינו, ואלהי אלהינו יי
:I•• •• •• I•■ V: T 1 ׳■ : V ־• : • ־T K : T I

 על ועמדנו ?מועדו התמיד קך?ן הקרבנו ?אלו לפניך,
 ונשלמה שנאמר: כמה בזמנה, הקטירת והקטרנו מעמדו,

ולחטאת למנחה לעלה התורה זיאת ונאמר: שפתינו: פרים
T ־ : V: V : I•• T ־ ־ T ^ T T ־ • : : T---------T

העזלמים:־ ולזבח ולמלואים ולאשם
T T T : : ־ • • : IV- ־ : T ־

MiSllNAH

 שחיטתן קדשים קדשי זבחים, של מקומן איזהו א
 שחיטתן הכפוןים יום של ושעיד פר בצפון. ׳
 הדה טעון וךמן בצפון, שרת ??לי דמן וקבול בצפון,

מתנה הז-הב. מזבח ועל הפרכת, ועל הבדים, בין על
- ..V I T -  -  . - - p ־ : ' -T T -  T T

 יםוד על שופך הןה הדם שירי מעכבת. מהן אחת
עכב: לא נתן לא אם החיצון, מןבח של מערבי

1. See page 592. 2. Hosea 14:.t. I i v1ti(usi־
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 בכל ?:הנה, אכרי הפןלעים מן לפנים ונאכלין אןבע,
חצות: עד ולילה ליום מאכל,

: T : ׳ T “: ־ 1~  T ״ ־ :

ת ה ה1י  בכל ־שחיטתן קלים, קדשים מיד, ואיל ך
 שהן מתנות שתי טעון ודמן בעזרה, מקום י
 ליום מאכל, בכל אדם, לכל העיר, בכל ונאכלין ארבע,

אלא, בהם, ביוצא מהם המורם חצות. עד ולילה
T ■1־: T ־ ־ T ׳ V T ־ V •• T ־ : V ׳

ולעבדיהם: ולבניהם לנשיהם לב־הנים נאכל שהמורם

 בעזרה, מקום בכל שחיטתן קלים, קדשים שלמים,̂‘
 אךבע, שהן מתנות שתי טעון וךמן ״ ’
ז̂ני מאכל, בכל אדם, לכל העיר, בכל ונאכלין ימים ל

: T V: V • י : T T • ׳ : T T T ׳ : T ־ ־ : T ך ־. י . ׳■ •

שהמורם אלא, בהם, כיוצא מהם המורם אחד. ולילה
: -1: V T -  . . . . .  T -  7  ... T ׳ T V ׳ T “  V

ולעבדיהם: ולבניהם לנשיהם לב־הנים נאכל

כ ב ה  שחיטתן קלים, קדשים והפסח, והמעשר ר1ח
 אחת, מתנה טעון וךמן בעזרה, מקום בכל י

 נאכל הבכור באכילתן, שנה היסוד. כנגד שיתן ובלבד
 בכל העיר, בכל ונאכלין אךם, לכל והמעשר לב־הנים,

אלא נאכל אינו הפסח, אחד. ולילה ימים לשני מאכל,
־ ־ : T ׳ T * : :־-ן T V T ־־ IV ׳ ־ T V T V :V

אלא נאכל ואינו חצות, עד אלא נאכל ואינו בלילה,
T ׳ T :1־ ־־ V T V :V ׳ ־ T V T V :V

צלי: אלא נאכל ואינו למנויו,
T T ׳ T : ׳ V  T V :V •

Zevachim .1 5־־ו:8.
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PESUKEI DEZ1MRAH-VERSES OF PRAISE

Hold the two front tzitz.it for the blessing שאמר ברוך . At (he eonr lusioir of the Irlessing, 
before releasing the tz.itz.it, pass them over the eyes ,ind kiss them
Uttering any words— other than prayer - is |)rohibiled from ihis poiiil until aliei the Anridah 
on page 54. (Regarding prayer res|x)nses, see chart inside bar k cover.i

בו״הי י׳ה שם ליחךא ושכינתה הוא בףןי קוךשא יחוד ל׳שם
’ : ישראל כל בשם י ישלים ביחודא י

; • T : ־ : T ־ : T ”

מ̂ר בחך הוא, בחך העולם, וה;ה ־שאמר ברוך  א
 עשה ברוך ומקים, גוזר ברוך ועשה, י

 על ?ןךחם ברוך הארץ, על מרחם ברוך בראשית,
 חי ברוך ליראיו, טוב שכר משלם ברוך הבריות,

 שמו. ברוך ומציל, פודה ברוך לנצח, וק;ם לעד
 אב האל, העולם, מלך אלהינו י; אתה ברוך

 בלשון ומפאר משבח עמו, בפה המהלל הרחמן,
 אלהינו, י; נהללך עברך. ךןד ובשירי ועבדיו, חסידיו

 ונמליקך ו?פאךך, ונשבחך נגדלך ובזמרות, ב־שבחות
 מלך. העולמים חי ;היד, אלהינו. מלכנו שמך ונזכיר
יי, אתה ברוך הגדול. שמו עד עדי ומפאר משבח t - י ד T ־ : ־ •• :־ T : ז■ \ : : T'

״״>g אמו בתשבחות: מהלל מלך
The following psalm is orT)il(ed on trev P(*s.t{.h, ( i io l I i'e.vu h, and I rev Yom

.Kippur

;י את עבדו הארץ: כל ל;י הריעו לתוךה, מזמור
הוא יי כי דעו ברננה: לפניו באו בשמחה, ’

באו מרעיתו: וצאן עמו, אנחנו, ולו עשנו, הוא אלהים,
כי שמו: ברכו לו הודו בתהלה, הצרתיו בתודה, שעריו

• : : t  i ' t * : •  : t t ;

:̂ :T Vאמונתו ודר דר ועד חסדו, לעולם יי, טוב  T ־ ׳ : ־  T  ^ ׳   T ;

ו . Pronounced "Yud Kay b'Vov Kay." 2. Psalm H)<i



ת 33 רי ח ל ש חו דומרה פסוקיל

 אזמרה ןחי/ יי אה^לה יי: את נפ^י הללי ה^לדה,
 בבן מךיבים, ת?:טחו אל בעוךי: לאלהי ״ י י

 ם1בי ,1לאךמת ;שב1רוח תצא תשועה: לו שאין אךם
 1שבר ןעזרו, .יעקב שאל אקזרי עשתנתיו: א?;דו ההוא

 אשר כל ואת הים את וארץ, שמים עשה אלהיו: י; על
 נתן לעשוקים, פט1מץ עשה לעולם: אמת השמר בם,
 זקף י; עודים, פקח י; אםוןים: מתיר י; לרעבים, לחם

 יתום נרים, את שמר יי צדיקים: אהב יי כפופים,
לך יעות: ךשעים ודרך ;עודד, ןאלמנה  לעולם, י; י̂
הללו;ה:׳ ודר, לדר ציון, אלהיך

 נאוה נעים כי אלהינו, זמרה טוב כי הללויה,
 ישראל נדחי יי, ירושלים בונה תהלה: י י י

 מונה לעצבותם: ומחבש לב, לטבורי הרופא יכנס:
 ורב ארונינו נדול יקרא: שמות לבלם לכוכבים, מספר

 משפיל ;;, ענוים מעורר מספר: אין לתבונתו כה,
 בבנור: לאלהינו זמרו בתורה, ליי ענו ארץ: עדי רשעים
 המצמיח מטר, לארץ המכין בעבים, שמ;ם המכסה

 אשר ערב לקני לקמה. לקהמה נותן חציר: הדים
 האיש בשוקי לא ;חפץ, הסום בגבורת לא יקראו:
 שקחי לחסדו: ד»ק.ידולים את יראיו, את י; רוצה י^ה:

 קדיחי חז-ק כי ציון: אלהיך הללי ;;, את ירושלים
 חלב קזלום, גבולך השם קקךבך: בניך ברך קזעריך,

;רוץ מהרה ער ארץ, אמרתו השלח ;ינזביעך: חטים
t. Psaim 46 ו.
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 מ־שליך יפזר: כאפר ןפור כצמר, שלג הניתן דברת
מ̂יד: מי נןרתו לפני כפתים, קדחו  גימסם, ךברו ישלח י
 ומשפטיו חקיו ליעקב, דבריו מגיד מים: יזלו רוחו ישב

 יךעום, בל ומשפטים גוי, לכל כן עשה לא לישראל:
הללויה:׳

T : ־

 במרומים: הללוהו השמים, מן ;י את הללו הבלויה,
צבאיו: כל הללוהו מלאכיו, כל הללוהו ״ ׳

 הללוהו אור: כוכבי כל הללוהו וירח, שמש הללוהו
 את יהללו השמים: מעל אשר והמים השמים, שמי
 חק לעולם, לעד ויעמידם ונבראו: צוה הוא כי יי, שם
 וכל תנעים הארץ, מן ץ את הללו .יעבור: ולא נתן

 עישה םערה רוח וקיטור, שלג וברד אש תרומות:
 החיה אחים: וכל פדי עץ ןבעות, וכל ההדים דברו:

 לאמים, וכל ארץ מלכי כנף: וצפור רמש בהמה, וכל
 עם זקנים בתולות, וגם בחודים ארץ: שפטי וכל שדים

 הודו לבדו, שמו נשגב כי יי, שם את יהללו נערים:
 חסידיו, לכל תהלה לעמו, קרן הרם ושמים: ארץ על

הללויה̂: קרבו, עם ישראל לבני
• : •• • : T .. ־ :I ־־ ׳ : T

 בקהל תהלתו חךש, שיר ליי שירו ייה̂ ה^לו
ציון קני בעישיו, ישראל ישמח חסידים: ״ ׳

 לו: יזמרו ןכנור קתף קמחול, שמו יהללו במלכם: עילו
 חםידים .יעלזו בישועה: ענוים יפאר בעמו, ;י רוצה כי

 וחרב בגרונם, אל רוממות מישכבותם: על ירננו בכבור,
בלאמים: תוכחות בגוים, נקמה לעשות בידם: פיפיות

T T ; • • “ ־ : : r .  _  T *T *• • * . . : ־

.148 .1. Psalm 147. 2. Ibid
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 ת1ל^ש בחל: בכבלי ונכבךיהם בזקים, מלכיהם לאסר
 הללויה; חסידיו, לכל הוא הדר כתוב, משפט בהם

 בךנןיע הללוהו בקךשו, אל הללו ה^לדה,
ב̂ורתיו, הללוהו י י  :1נךל ?רב הללוהו ב

 הללוהו וכנור: בנבל הללוהו שופר, בתקע הללוהו
 בצלצלי הללוהו ועגב: במנים הללוהו ומחול, בתף

 יה תהלל הנשמה כל תרועה: בצלצלי הללוהו ישמע,
הללויה: יה תהלל הנשמה כל הללויה̂:

T:“ : T־ T ' • ־ ־ : T ; -  T

.39 page ברכי חס Rise atul remain standing until after

תןי  ע'כן מצק י; בחןי ‘ואמן; אמן לעולם, ״ ב
אלהי אלהים יי ברוך■ הללויה:■ ירועלים, י

: IT T• ־ ׳ : T T י :V:  • V:  T“

 לעולם, ?בודו שם וברוף לבדו: נפלאות עשה ישראל,
 ואמן:׳ אמן הארץ, כל את ?בודו וימלא

 דויד, .ראמר הקהל, כל לעעי ;י את דויד ויברך
ועד מעולם אבינו, ישראל אלהי יי אתה ברוך ׳ "י ’

T י “ V: T ; T . ן . . . . . ן . . .J  W . .  r J : ־

 והנצח, והתפארת, וה|בוךה, ה|ךלה, ין לך עולם:
 הממלכה יו לך ובארץ, בשמים כל ?י וההוד,

ואתה מלפניך, והכבוד והעשר לראש: לכל והמתנשא
• • ־ : • ־ : : : :i t* M : ־ T ־־ : / V  T ־־ ; ׳ T

 ולחז־ק לגדל ו?וךך, וגבוךה, כה ו?וךך, בכל, מושל
לשם ומהללים לך, אנחנו מודים אלהינו, ועתה לכל:

/• ••I ־ ; ־ :  T ׳ ■ :—I t  : I׳ . - , . :
 ברכה כל על ומרומם ?בורך, שם ויבך־כו ת?אךתך:׳

השמים, את עשית אתה לבדך, יי הוא אתה ותהלה:
: ’ T ־ I*/ “  : T :  T ־ י T 1• T T • ׳ • 1־ T ־■ /

עליה, אישר וכל הארץ צבאם, וכל השמים, שמי
: T T : ^ * 1־ T ־־ ** :  T ׳ T IV T  V  T : I • /  IT T ׳

וצבא כלם, את מחיה ואתה בהם, א־שר וכל הימים
-----* : T ־־: V  T  V י : - T *.. V V  -  : T ׳ : T

1. Psalm 149. 2. Ihid. 1.10. 3. Ibid. 89:S !. 4. Ibid. 1 i1:.!l. .S. ibid. 72:18-19. 6. I
Chronicles 29:10-1:i.
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אשר האלהים, יי הוא אתה משתחוים: לף השמים
V ׳ .ן ,.ן ,ן _ I . . -ן .ן »

שמו ושמת כשדים, מאור והוצאתו באברם, בחרת
T  :  “  : T  :  r  T : *• •• 1־ : ׳ • : ־ : T :

—לפניך׳ נאמן לבבו את ומצאת אברהם:
“ : T  V:  V T : V T IT T T T י : IV T י

 החתי הכנעני ארץ את לתת הברית, עמו וכרות—
את ותסם לזרעו, לתת והגרגשי והיבוסי והפתי האמרי

V:  T • • • : ־ ־ V Iv דו ־ ׳ ^ : •• T • T : ■ ־ : • : ־ : :

 במצרים, אבתינו עני את ותרא אתה: צדיק כי דבריך
 ומפתים אתת ותתן סוף: .ים על שמעת זעקתם ואת

הזידו כי ידעת כי ארצו, עם ובכל עבריו ובכל בפרעה
: ־ : :T ־ :T :  T T “ • I ׳ • • •  • T : 1“ T

 בקעת והים הז;ה: כהיום שם לך ותעש עליהם,
 רדפיהם ואת בעשה, הים קתוך ויעברו לבניהם
עז-ים̂: קמים אבן קמו ב^צולת, השלקת

 וידא מצרים, מיד ישראל את ההוא ביום יי שןן’1וי
 וירא הים: שפת על מת מקרים את ישראל י

וייראו במצרים, יי עשה אשר רלה1ה היר את ישראל
“ : T : ־  T “  V ' •  T ־ ; T :  T T  V : * : ־ 1־ : • ־

עבדו:׳ ובמשה ביי ויאמינו יי, את העם
I* ' t ; V  T  T ־־ V  :  T ■־־־ :

ליי הז-את השירה את ישראל ובני משה ישיר אז
.T j׳ T  .  -  V  •• T  :  * *• :  V  • T •־ ־ T

סום גאה, גאה כי ליי אשירה לאמר, ויאמרו
T^ •־ : ־ T  T ' T -  T I * T׳

 זה לישועה, לי ויהי יה וזמרת עז-י בים: רמה ורכבו
 מלחמה, איש יי וארממנהו: אבי אלהי ואנוהו, אלי

 ומבחר בים, ירה וחילו פרעה מרכבת שמו: יי
 ;רדו יכקימו, תהמת םוף: ק;ם טקעו שלשיו

 י; ימינך בכה, נאךדי י; ימינך אבן: כמו במצולת
רורנך תשלח קמיך, תהרם גאונך וברב אויב: תךעץ

1. Nehemiah 9:5-8. 2. Ibid. 9:8-1 i . 3. Extidus l4 :!0-i]
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)Cong— .ע^מיא, מי9ע9ו לעלם מברך _רבא ^מה יהא אמן

תנרך, עלמיא. ולעלמי לעלם מברך דבא שמה יהא  י
תנבא, ויתרומם, ויתפאר, וישתבח,  ויתעלה, ויתהדר, וי
ך דקוך^זא שמה ויתהלל, די  לעלא אמן)-Cong( הוא. ן

שבחתא ושירתא, ברבתא כל מן דאמירן ונחמתא, ת
:T T V : : \ י T T • : T T : ־ T י ׳  V : T T ־ ־ ׳ : • T י

אמן)-Cong( אמן: ואמרו בעלמא,
;Congregation and cha.zzan bow as chazzan says

: המברך יי את ברכו
י : ־ ד  T : V : ד

Congregation and chazzan. Bow at ד ברי , straighten up at :ץ

ועד לעולם המברך יי ברוך :
V T T ^ י : ־ ד : י ד :  ד

Do not respond מו א .

BLESSINGS OF THE SHEMA
You may be seated.

Touch the hand refdlin while 
saying אור יוצר , and the head 
tefillin at חשך ובורא , and touch 
the fingertips to the lips.

 מלך אלהינו י;, אתה ברוך
 ובורא אור יוצר העולם, ״

הכל: את ובורא ־שלום עושה חשך,
 מחרש ובטובו עליה!;:ךרומים, ולךדים לארץ המאיר

רבו מה בראשית. מעשה תמיר יום בכל ״ ; T T . : •־ * T ־־
 ’קנעך: הארץ מלאה עשית, ?:חכמה כלם י;, מעשיך
 והמפאר, המשבח, מאז, לבדו המרומם המלך

 הרבים ?רחמיך’עולם, אלהי עולם. מימות והמתנשא
 מע^ןב ישענו, מגן משגבנו, צור שנו, אדון עלינו, ךחם

 חמה, זהרי ופעל הכין דעה, ?רול ברוך, אל בעדנו.
 פנות עז-ו, כזביבות נתן לאורות לשמו, כבוד ;צר טוב

אל כבוד’ מספרים תמיד שדי, רוממי קדושים, צבאיו ; I: T T ׳  ״• : ׳ ״ T • ; ־ ‘ : ••
ו . Psalms 104:24.
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הארץ ועל ממעל בשמים אלהינו יי תתברך וקרשתו. t ״ : tי •״ :T “ I•• V: t ־r ״ • r ־ : ־ V1T T י
 אור מאורי ועל יריך, מעשה שבח כל על מתחת,
פלה: יפארוך שיצרת, T : I- T V ׳ : T IV I J T

 כןרושים, בורא וגאלנו מלכנו צורנו לנצח תתבדןי
 משרתים, יוצר מלכנו לער שמך ישתבח יי י ’

 ומשמיעים עולם, ברום עומךים בלם משרתיו, ואשר
רי בקול, יחר ביךאה  כלם עולם. ומלך חיים אלהים מ

 קרושים, כלם גבוןים, כלם ברודים, כלם אהובים,
 פותחים ובלם קונם. ךצון וביךאה ?אימה עשים ובלם

ומברכים ובזמרה, בשירה ובטהרה, בקדשה פיהם את V * V • •״.י; TT: T : T ׳ : * T : • : T ׳ : T : ״
ומוליכים: ומקדישים ומעריצים, ומפארים ומשבחים,

 קדוש והנורא, הגבור הגדול, המלך האל, שם את
 זה שמים מלכות על עליהם מקבלים ובלם הוא. ״

ליוצרם להקדיש לזה, זה רשות באהבה ונותנים מז-ה, T : : ;י• ־ : ׳ VT V : T : • : ; ׳ V ״
כאחד כלם קדושה. ובנעימה ברורה בשפה רוח, בנחת tv: T \ T י : T • : * T : T T ; ̂ ־ ! ־־־ I־־* :
ביראה: ואומרים באימה עונים

ת,1צבא י*י קדוש קדוש 1 ש1קד
p בל מלא in 1ד1כנ■:

: V IT T T י :

 לעמת מתנבאים גדול ברעש הקדש^ וחיות והאופנים^
ואומרים: משבחים לעמתם ה^רפים^ ״ ’ • : : י : ־ : T T \ ; ׳ • T : ־

ד1מ1ממק יי ד1כב ןרוך
1. Isaiah 6:2. 2. l.e., angels— see Ezekiel 3:13; Isaiah 6:2. 3. Ezekiel 3:12.
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ןאהבה הגדול ל־ש?ןף מלכנו וכןר?:תנו ולשון, עם  
אתה ברוןי ^מף: את ולאהבה ולוחךף לך להודות  

באהבה ישדאל בעמו הבוחד יי, :
The thazzan concludes this blessing silenliy. Do not res|X)nd מן א .

THE SHEMA
The Shema should be recited with intense concentration, especially the first two verses in 
which we accept the sovereignty of (iod. Recite the first verse aloud, with your right hand 
covering your eyes.
Do not slur over the n, but draw it out slightly for the length of time that it takes to affirm 
God's sovereignty in the seven heavens and on ĉ arth— ecjual to eight, the numerical value 
of n. The ד (whose numerical value is four) should be drawn out for the length of time that 
it takes to reflect that God is alone in His world and that he rules in all four corners of the 
universe. W hile  reciting the Shema, pause at the commas to c onvey the following meaning; 
Hear O  Israel (pause), the lord who is our God (pause) is (he one God. See additional laws 
on page 588.

ד אלהיני׳ יי יעראל, I אחד:׳
Recite the following verse in an undertone;

ועד̂: לעולם מלכותו כבוד שם ברוך
ת כ ה א ף, 1 ?כל אלהיף, י; את ו מ ל ל מ  נ?^ף, ו

אער האלה הדברים והיו מאידד: ובכל ’י ’י
: IV : T י : T *־ : V I•• T * T ־־•; V

 ודברת לבניך ושננתם לבבך: 1 על היום, מצוך אנכי
תך בם, שב  ובשכבך, בדרך, ובלכתך בביתך, ן

;דך, על לאות ולן־שךתם ובקומך: ן
 ולתבתם עיניך: בין לטטפת והיו
וב־שעריך:^ ביתך, מזזות על

ה ה;  מצוה אנכי אשר מצותי אל תשמעו שמע אם ו
ולעבדו, אלהיכם יי את לאהבה היום, אתכם ” י

V : V * ־ ׳ f  :  T : V •• V: T ; V T

ארצכם מטר ונתתי נפשכם: ובכל לבבכם 1 בכל

ouch the hand tefillin while 
lying ידך על לאות וקשרתם , and 

the head tefillin at לטטפ׳ת והיו  
עיניך בין , and touch the 

fingertips to the lips.

1. Deuteronomy 6:4. 2. Pיesac:him S6a; Deuteroiiomy Rabbah 2:31, 35, 36. 3. Deuteronomy
6;5-9.
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 וי^הרר ותירשך תנף ואם?ת ,1ע1ומלק יורה בעתו
̂: ונתתי מרו1£ה̂ בעת;1וע ואכלת לבהמתף, דףtבע 1 בtע

: T ־־ * |•* I T  :  V י • : I IV :  V ׳ : T ־ T  • T :  IT T :  T  r :

 אחרים אלהים ועבךתם וסךתם לבבכם, יפתה פן לכם
את ועצר בכם יי אף 1 וחרה להם; והשתחויתם

T • ־ :  T  : V T V ■י ־ :T  :  V  T T ־ V

יבולה, את תתן לא והאדמה מטר יהיה ולא השמים
“ T 1־ • : * : T T V : ד T  : V P •• • T T ׳

 לכם: נתן יי אשר הטבה הארץ מעל מהרה 1 ואבדתם
 כם,1נ^ץ ועל לב?:כם 1 על אלה דברי את 1 ושמתם

 .ידכם על לאות אתם 1 וקשךתם
 ולמדתם עיניכם: בין לטוטפת והיו

בם, לדבר בניכם את 1 אתם
ובקומף: ובשכבף בדרןי :לכתף

 ימיכם ירבו למען וב׳שעריף: ביתף גזוזות על וכתבתם
לתת לאבתיכם יי נשבע אשר האדמה על בניכם וימי

. . . : V ־ T ■־: T T ־ : V ־־ : ־ ^ :T ־ ־־ : •• V ך. . .

ד הארץ על השמים כימי להם,
^ r . ן ן . V ־ . -  IT T י

Touch the hand tefiltin while 
saying על לאות אתם וקשךתם  
 and the head tefiiUn at ,יךכם

עיניכם בין לטוטפת ןהיו , and
touch the fingertips to the lips.

At this point the tz.iiz.il are to be held also in the right hand and looked at. They should 
remain so until the words לעד ןנחמדים  on the next page, and then released. At the words 
marked pass the tzitzit over the eyes and kiss them.

ישראל ני5 אל דבר לאמיר: מישה אל ין ויאמר
פי5כ על °ציצת להם ועשו אלהם ןאמךת ’ י

תכלת: ^תיל 1 הכנף ״ציצת על ונתנו לדיריתם, בגדיהם
כל את I וזכרתם איתו, 1 וראיתם ״לציצת, לכם והיה

לבבכם אחרי תתורו ולא אתם, 1 ועשיתם יי, מצות
תז?רו למען ארוךיהם: זנים אתם אישר עיניכם וארוךי

לאלהיכם: קרישים והייתם מצותי, כל את 1 ועשיתם

1. Deuteronomy 1 13-21: ו,

http://lziK.il
http://lziK.il
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KEDUSHAH

During the chazzan 's repetition of the Amidah, Kedushah is recited. Stand w ith feel together, 
and avoid any interruption. Rise on the toes a t the words ד ד1ק ק (!ו1«ו, , ViVt^; ^ n a ;  and .?ק(ל)י

^ןי ךי הן ך ג צ ^י ג ם ו ע ח מ ד ^י פי סו ר ^  — Cong, then chazzan

ך, א בי ? T ב  תו ל כנ ע  ,n a h p  ^ לעי־ם8ד  

! ה ־?ןרא ל ז ה א ר ז מ א ו :

5 ד ת, י; נןדו^ט כןדה», עז,1ן או כ ל ?!לא ע ץ כ אר ה  — Cong, then chazzan

■ ..׳•.נבודו:י
Chazzanואוסרים: ס^??חים ^:סתם ■״״
Cong, then chazzan— ך דו ^קומוף ל; ־־rtn? ן
Chazzatr — ך ? ״ ם ב ןי1ןךץ5 ו תו אפ ן :1ל

Cong, then chazzan— הללוממ̂; ודר, לדר ציון אאזיך לע^ם, יו ימלןי
.Remain standing with feet together until the chazzan concludes the following blessing

From Rosh Hashanah through Yom Kippur, substitute ך ל ^ ןדו«ו5ה ס  for ל א קד ה <!י1וז . (If omitted, 
it is necessary to repeat the Amidah, See additional laws on page 590.)

 יהללוך ם1י בכל וקדושים ש,1קד ושטף ש1קד אתה
ך פלה. ^ ת ̂)fה (הפלד ין, אתה ב ש: האל יו  הקדו

 חגנו בינה. לאנוש ומלמד דעת, לאךם חונן אתה
יי, אתה בדוך ודעת. בינה חכמה מאתך י T “ITT T* T:T ־־* יt: T'

ז הדעת חונן

 לעבודתך, מלכנו ןקך־בנו ךתך,1לת אבינו ה^?יבמ
בדוך לפניך. שלמה בת־שובה והחזידנו י ׳ i T I IV T : T : T : * I•• • :־ ־ :

בתשובה: הדוצה יי, אתה
days when Tachnun is said/ gently strike the left side of your chest (over the heart) with 0ח

a closed fist at the words חטאנו and .פשעני

כי מלכנו, לנו מחול חטאנו, כי אבינו, לנו סלה
• ׳ I•• : - IT : ׳ IT T • ׳ T n •1 ׳ 1 .

,3.'•.)10. 4. See page S(1 14;ו. Isaiah 6:3, 2. [:ze;kiel 3;! 3. 3. Psalms

Lord of hosts; the whole earth is full o f His glory.” ך ח ב  “Blessed be the glory 
of the Lord from its place.” ימלך The L.ord shall reign forever; your God, O 
Zion, throughout all generations. Praise the Lord.
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ך אתה. וסלח ב1ט אל כי פשענו, ח חנה, יי, אתה ב ITT• ' T- I:׳־־ •* : t T«T T
ה ב מן לסלה; ה
למען מהרה וגאלנו ריבנו, וריבה בענינו נא ראה I - 1־ : T•• : I•• T : ׳ I•• * T I* : I••: T : T ׳ ׳ ,

 יי, אתה ברוך אתה. חזק נואל אל כי ^זמך, ׳
•• • : T ••ישראל: נואל

O n a public fast day , the chazzan adds this blessing during the repetition. If omitted, see 
Laws o n  page 616.

אל א{חנו, !ך־ולז־ז ?צרה כי תןןניתנו, ם1צ ם1?י עעו י; זןננו
תוו^ם ואל ו,3̂ יןי3̂ ת?»תר ןאל ^ןןנו, אל תפן י

'̂ לנחמנו,'טךם ח^־ו גא לח לעז^קגו,’ נאיכןרוב היה מחחנחנו
, ?גןףו ,njgg ון!ני זקני* crjf njji {ן?ר »ו
ט חם עוד ר KW ?י|  'W'צוזז, נ«ת סעזןה ?י ׳

ה. צךה עת ל5? ומציל פוו־ה לעמו העונה ל;, nw פרקד ^ן
■ ■ ■ ^דה: נעת ^י־אל

תהלתנו כי ונושעה, הושיענו ונרפא, יי רפאנו . * :T•• : T •• ׳ • ••T* : I •״T I ׳ • : • T
לכל שלמה ורפואה ארוכה והעלה אתה^ ’ T IT ־ :-:-•• ׳: T : T •• : T ; T

 ברוך אתה. וךחמן נאמן רופא מלך אל כי מכותינו,
ישראל: עמו חולי רופא יי, אתה

During the winter (from Maariv of the evening before the 5th of December |in the year 
preceding a civil leap year, the 6th of December], through Minchah of Erev Pesach), say 

תן לברכה ומטר טל ו . During the summer (the rest of the year), say תן בךכה ו . In case of error, 
see Laws on page 590.

ך ר שנה את אלהינו יי עלינו נ מיני כל ואת הזאת, ה
.ן ׳ ־  . . .  T T ־ V I־• V: T: I•• T I

ותן לטובה, רזבואתח
Summer:

ה ברכ
Winter:

ה ומטר טל רכ לב
T T : • T T

תנו וברך מטובך, ושבענו ךואךמה^ פני על  כשנים ^נ
 ומברך אתה ומטיב טוב אל כי לברכה, הטובות
השנים: מברך יי, אתה ברוך השנים.

1. Isaiah 65:24. 2. Cf. Jeremiah 17:14. 3. One should have in mind w׳heat for matzah, the
etrof’, and wine for Kiddush.



עשרה שמונהלחול שחריח 49

תינו,1ןלי לקבץ נם ושא לחחתנו, גדול בשופר
 לאךצנג הארץ כנפות מארבע יחד וקבצנו י

ישראל: עמו נדחי ^קבץ י;, אתה ברוף*
Between Rosh Hashanah and Yom Kippur, substitute ד ל מ ט3המ(!ו ת  for ד ^ ג מ ה ה ^ ק ר צ  
ט ן ט ו פ י . In c ase  o f error, see  Laws on  page 590. ' ' ’ ’

 חלה;1?בף ויועצינו כבראשונה, שופטינו הישיבה
אתה עלינו ומלוך ואנחה, ינון ממנו והסר ״ י י

: T IV • *• T ־ ־ י : T T ׳ : I ן ד . T - י

 אתה ברוך ו^מישפט. ?צדק ו?ררומים, ?חסד לברך ;י
פט:1ומץ ^ךקה אוהב מלך ט)015ה^ י1(ד&ל ;י,

ם שיני  הז-ךים וכל המעים וכל תקוה, תהי אל ולמלי
 מהרה עמך ^בי וכל יאבדו, כרגע י י

 ואמגר, ותשבר תעקר ^הרה הרשעה ומלכות יכרתו,
איבים שבר יי, אתה ברוך בימינו. במהרה ותכניע

: “ : *I “ • : ’* ד : T I•• T 7: 7 - י •• : •

זדים: ומכניע
 בית עמך זקני ועל הרוםיךים, ועל הצדיקים על

 הצדק גרי ועל םופריהם, בית פליטת ועל ישראל,
 טוב שכר ותן אלהינו, ץ ךחמיך נא יהמו ועלינו,

 עמהם, חלקנו ןשים באמת, בשמך הבוטחים לכל
 משען ין, אתה ברוך בטחנו. בך כי נבוש לא ולעולם
לצדיקים: ומבטח

שלים  בתוכה ותשכון תשוב, ?רחמים עירך ולייתי
 מהרה עברך ךוד וכסא רבךת, כאשר י ״ י

 עולם. ?נ.ין בימינו ?קרוב אותה ובנה תכין, בתוכה
ירושלים: בונה יי, אתה ברוך

T ־ י T :  T 1 : •• ׳T T*

1. 0 .  Isaiah 1:2f>.
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 תרום וקרנו תץמיח, מהרה עבדך דור צמח את
ברוך היום. כל קוינו ועתך1לי<נ כי בישועתך, י

ישועה: קרן מ^מיח י;, אתה

 וקבל עלינו, ךחם הרחמן אב אלהינו, ין קולנו שמ^ן’
שומע אל כי תפלתנו, את וברצון ברחמים י

: ~ • : I•• T • : V I T ׳ • “ ••I -

אל ריקם מלכנו ומלפניך אתה, ותחנונים תפלות
־ ־ : • : : • T IT ׳ * : I IV T ״ : ־־IT  •• r ־

יי, אתה ברוך פה. כל תפלת שומע אתה כי תשיבנו,
: • ••I ^ ־ ״ I•• T - : • ־ T V T * ־ t : T'

תפלה: שומע
T • : “ I••

 שעה, ולתפלתם ישראל קעמך אלהינו ין רצה
ישראל ואשי ביתך, לדביר העבודה והשב ׳

; T *• T ־ : T ־ : • *• PIV ׳ • : T ••

 תמיד לרצון וקהי ברצון, תקבל באהבה ותפלתם
עמך: ישראל עבודת

O n Rqdi C to d tsh  or Choi Hamoed, ad d  the following. (If omitted, it is necessary to correct 
it, and  it may be  necessary to  repeat the Amidah. See Laws on  p a ^  605.1 Durirtg the 
chazzan 's r^M tition of the Amidah, the congregation responds ן מ א  as indicated.

י̂ט, ואלוזי אלויךנו תיעי יגוא .^ה אבוי
ן1̂ ח?דון ר9ףן רןקד , ׳

מ ^ ד ׳ ?רד ן י מ  ^  t m  rW W « דור 
עדויים ^דחמיע לחן לטובה, מליבות  rTJ9? יקזיייל ביה

ביום ^ןולום, טובים
.O n  ,Stddcot: O n  Pesach: O n  Rosh C hodesh

 ואמן), ri^ בו »ןקךנו (אמן), לטובה בו »לקיט י: זבתו
ה ובדבר (אמן), טובים לחיים בו וה»?מןט ו̂̂  חוס וויחטים, ו

י̂?ו», ל̂ינו ודחם ו^:ו,  חנון !■jte אל כי עיגיט, א^ף בי וה
rŵ ורחום ji: י ' ״
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ה דנ ח ת  אתה בחןד ןרחמים. לציון בשובף עינינו ו
לציון: כינתו1<̂ המחזיר ין, י".......

Bow at :מרדים straighten up at .ין

ם ך  עאתה לך, אנחנו םו
אלהינו יי הוא

I•• V: T ;

 לעולם אבותינו ואלהי
 ייגענו, מגן חיינו, צור ועד,
ודור, לדור הוא אתה

“ r  : T ׳

 תהלתף, ונספר לך נודה
 בידך, המסודים חיןנו על

 הנקודות ג^זמותינו ועל
 יום ש$כל נסיך ועל לך,

נפלאותיך ועל עמנו,
• IT ׳* : ׳■ • : : I IV

 ערב עת, שבכל וטובותיך
כי הטוב, וצהרים, ובקר

• ׳ - f .ן . I״ , .ך

 המרחם, ךרומיך, כלו לא
 כי חסךיך, תמו לא כי

לך: קוינו מעולם

M O D IM  D ׳ RABBANAN

During the repetition of the Amidah, 
while the chazzan  r^ i t e s ך*0  מנ , the 
ro n g reg a tk in  rec ite s  th e  fo llow ing, 
while bowing:

ם1מ שאתה לך, ך
: :v; T “1אלהינו יי הוא

כל אלהי אבותינו, ואלהי
r י״ •• *  n ׳ T •• •n

יוצר יוצרנו, בשר, T T ׳ r f t •י
 והודאות ןךבות בראשית,

ל לש^יי ש, ^  על ^ז־ו
 כן וק^ותנו, שהחליתנו

שנו, תדרגו  ואאסוף ^[
 כןךשך, לחצרות ןליותינו

ר אליך ונשוב מו  ןיך,5ח ^
 ולעבדך רצונף, ולעשות

, בלבב ס  שאנו על ^
 אל בד%ך לך, מודים

ההודאות:
O n Chanukah and Purim, add the lollowing (It omitted, it 15 not neGOHary tri lepeat 
the ^iiiidah It how nii■  1 v IwianiL !ware r f th e  nniiuuii■ h1-tnr5 savtng^f m lh e  bleasn ■׳ 
TOU ahan [on Iik  to llo w r 'i (••ige! 1 15 sawl Iheii 1

ועל ועל ^ורזת מל
.njn ההם ים1ב;?

F or C h a n u k a h '

^ןיזו שי- ד̂ול, בהן בן גי
י א ^ ז Httftj ובןיו, י

:n »5חףןמך!־ W w®
ואתה חיונך, ןי5םח תוךתך

For Hurim;

 ואבתר טררעי יםי1
בשושן

levW• הטן ?ל<י!ס
^ש הרשע,
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י̂ים  ורחמים, וחסד חן חיים וברכה, טובה ^זלום, ?
כלנו אבינו ברכנו עמר. ישראל כל ועל עלינו

T ־ : 1•י T I*• : T I1V -  *• T : • T ן• % JT

אלהינו יי לנו נתת פניר באור בי פניר, באור כאחר
: IV T ; T V י ' • ; IV T י r*  V: T : IT T r  T

וחיים ורחמים וברכה וצדקה חםד, ואהבת חיים תורת
. - ; . J T T : "לי T ; ^ V JV -----: 1“ : ' ־* ■־*

 עת ןכל ישראל עמף את לברןי ?:עיניף וטוב ושלום,
נ̂זלומר. שעה ובכל ב

T T T :

Fm m  R gsh  H a t ^ n a h  ^ ro u g h  Vpm ICq){1|ur, a d d  th e  M kw vlng. (tf o m itted , it s  n o t n e c n ia ty  
to  l e p ra l  Ih eA in M ah  51>e Lawn. p e g e 5 0 9 1 □ tim tg  ih e  iqpeW D n d I the  A m idah. th e  c h d r ^ n  
p au«K  fo r th e  a x ig ie g a tlo n  to  say  fltis p a rag rap h , a n d  tn e n  repeats  it

nr־[^  rsKip. ntf«;
w רןןןזל, * ig «^ןי  j 8 ׳ ו ^ - ג «  , n ^

: בשלום ישראל עמו את המברך ;י, אתה ברוך
(During the repetition of the Amldah, the chazzan rec ites the tollowing verse silently.|

’וגואלי: צורי יי לפניך, לבי ודמיון פי אמרי לרצון ירדו
IThc chazzan's repetition of the Amidah ends hero.] *

/ ה ל  מרמה^ מדבר ו^פתי מרע, לשוני נצר א
 לכל כעפר ונ?שי תרום, נ?שי ולמקללי “

 נפשי, תךדוף ו^מץותיך בתוךתך, לבי פתח תהיה.
וקלקל עצתם הפר מהרה רעה, עלי החושבים וכל

: T ־־ T T -  T * I ׳ : **T T •• ■־: I -  . T T . ן . .

 למען ’דחה. ן; ומלאך ךוח לפני ?מיץ יסיו מחש?תם.
 למען עשה וענני^ ימינך הושיעה ורידיך, יחלצון

 עשה תוךתך, למען עשה ימינך, למען עשה מך,1̂
 לפניך, לבי ותיון פי א?ורי לרצון יהיו קדשתך^ למען

וגואלי:׳ י צורי יי
1. Psalms 2 .9:15ו . Cf. ibid. 34:14. 3. Ibid. 35:5. 4. Ibid. 60:7; 108:7. 5. It is customary to 
recite a verse in which the first and last letters correspond to the first and last letters of one's own 
Hebrew name. Fĉ r a list of verses, see page 5B2.
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eyŜ Î '3'49
READING OF THE TORAH

The Torah is read on Mondays, Thursdays, Rosh ( hodesh, Chanukah, public fast days and 
Choi Harnoed. The Torah readings begin on page 468.
As the Ark is opened, stand and rente the following. Reniain standing until the Torah is 
placed on the himah.

<1ו;פצ י; קומה משה: ויאמר הארן בנסע _דךזי
תצא מציון כי ’מפניף: משנאיף ו;נםו איביף ’

לעמו תורה שנתן ברוך 4 מירושלים יי ודבר תורה
בקדשתו: ישראל

T % I : ״ ;  • •• T

ך די  יהא ואתרך, כתרך ?:דיך עלמא, רמרא שמה ב
 אחזי ימינך ופודלןן לעלם, ישראל עמך עם דעותך י

 ולקבל נהוךך מטוב לנא ולאמטויי מקדשך, בבי לעמך
א תנ  בטיבו, חיין לן דתוןיך קדמך רעוא יהא ןרחמין. ^ו

וית יתי ולמנטר עלי למרחם צדיקיא, בגו פקידא אנא ולהוי
; V: V•י : ד :■־ ־ • t I -  • “  : T ^ ״ : • : T־ ־ ־ : • : T• ־ :

 ומפןנם לכלא זן הוא אנת ישךאל. לעמך ודי לי, די כל
 על דשליט הוא אנת כלא. על שליט הוא 1א?ר לכלא,

 הוא, בדיך ךקךשא עבדא אנא היא. דילך ומ^בותא מלכיא,
 על לא ועדן עין בכל אדלתה. דיקר ומקמי קמה דםגיתא

באלהא אלא םמיכנא, אלהיז בר על ולא רחיצנא אנש
:T : T : I* I T V “ ־ :I '  T V 1• ־ : T ׳ T T *.*: ••• T V

 ונביאוהי קשוט, ואוריתה קשוט, אלהא ךהוא ד^מיא,
 ולשמה ךחיץ׳ אנא בה וקשוט. טבון למעבד ומסגא קשוט,
 דת^תח קדמך דעוא יהא תש^חן. אמר אנא .יקיךא קדישא

 עמך ךכל ולבא דלכאי, משאלין ותשלים באודלתא, לבאי
ולשלם.׳ ולחיין לטב ישראל,

The Torah is removed from the Ark and handed to the chazzan.

1. Numbers 10:35. 2. Isaiah 2:3. 3. Zohar !1, 206a.
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The chazzan raises the Torali sllghllv and says:

יחדו:׳ שמו ונרוממה אתי ליי גדלו . . ן . -..ן . ..ן . _

As the chazzan carries the Torah to the humih, tlie !. ongregation and eha/zan tespond:

ך כי וההוד, והנצח והתפארת והנבורה הנדלה יי ל
; T :  I ־ T : ־ : T : ־ • : VtV : ־ : ־1•• ־ •

א̂ הממלכה יי לד ובארץ. בשמים כל י והמתנע . .ך .ך . . . .ן . I . I . . .ן, .ן . .ן _ . . . . . .

 ד^ליו, להדם והשתחוו אלהינו, ;י רוממו לראש^ לכל
כי קדשו, להר והשתחוו אלהינו יי רוממו הואד קדוש

י f: : ד  V: T ־ : ־ : ־ :T “־ : : * *

אלהינוד יי קדוש
י I■• V: T: ד

 בדית הזכור ?!מוסים^ עם יךתם הוא הרחמים אב
 ויגער הרעות, השעות מן נפשותינו גיציל איתנים, ״

 עולמים, לפליטת עלינו וןחון הנשואים^ מן הרע ביצר
ורחמים: ישועה טובה במרה משאלותינו וימלא

V()L1 ni.sy bt‘ seated.

The following is recited by the gabbai to call the Kohen to the I'oraii. M no Koh(:‘n is 
present; a Levite or Israelite is called up to the Torah. See additiot)«d laws on |1a״e SP2.

דהן קרוב, בזמן עלינו מלכותו ותראה ותגלה  
ולהמר לחן ישראל בית עמו ופלטת פלטתנו י ̂ י  

לאלהינו נדל הבו הכל אמן. ונאמר ולרצון ולרחמים
(father's name) בן (name) מ̂וד קרב, כהן לתוךה. כבוד ותנו .י  

בקדשתו ישראל לעמו תוךה שנתן ברוןי הכהן. :
The congregation responds;

היוסר כלבם חיים אלהיכם, בץ הדבלןים ואתם
The oleh (the one called to the Torah) should use the shoi tesl route possible to the bimah. 

Index for Torah readings, page 4f»7.

1. Psalms 34:4. 2. I Chronicles 29:1 I. 3. Psalrווs 9‘»;5, 4. Ibid. 99:9, S. V. Isciiah 4U;.T
6. Deuteronomy 4:4.
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PRAYER FOR A SICK PERSON
Tor a man:

ד1ך ואהרן משה רעקב, יצחק אברהם אבותינו שברך מי•
ל׳מה, ’  בעבור )molher's name( בן ,־״)me( את יךפא הוא ו̂

^ )father's name) (name( בשכר בעבורו, לצךקה נדר בלי יתן
ולרפאתו להחלימו עליו רחמים ימלא חוא ברוך הקדוש זה

V ־ T  • » T •T •• - . .ן ,ן• . . ; -

 מן למה1̂ ךפואה מהרה לו וישלח ולהחיותו, ולהחזיקו
ישראל, חולי שאר בתוך גידיו ושפ״ה אבריו לרמ״ח השמים

T •• ־ : ■ ־ ־׳■ן T ־■  • T “  :  T T : י : T : • T ••

אמן: ונאמר הנוף̂ ורפואת הנפש ךפואת
1 <;!' a woman;

יוד ואהרן משה ו_יעקב, יצחק אברהם אבותינו שברך מי•
 בעבור )mother's name( בת )name( את ירפא הוא ועזלמה, ’

)lather's name) (name( בעזכר בעבוךה, לצךקה נדר בלי יתן
ולרפאתה להחלימה עליה רחמים ימלא הוא ברוך הקדוש זה

V ־ I T  •t ־ T IV T .  T : ־ ״ T ־ : T ־ :

מן שלמה רפואה מהרה לה וישלח ולהחיותה, ולהחזיקה
: • I t ; ־ ־ : T : • : ־ T  :  T : T • •  :  T • י

רפואת ישראל, חולי שאר בתוך וגידיה אבריה בכל השמים _ y ן . . _ן• . ן . I . .ך . . .ן ■ך . . . . . . y . -

אמן: ונאמר הגוף, ורפואת הנפש

RAISIN(׳ THE TORAH
Before raising the Torah, open it to reveal .it least three columns and one se*am. Raise the 
Torah, turning to the left and right, so that everyone present can see the text. Place the open 
Torah back on the bimah and roll it closed with a seam centered between the two rollers. 
Lift the closed Torah and be seated holding if.

As the Torah is raised the congregation rises, looks at the lorah, and says aloud;

 עץ ישראל:׳ מי לפני משה שם אשר התוךה וזאת
מא־שר̂: ותומכיה בה, למחזיקים היא חיים ׳

T : T IV : : ׳ T I • • ------ ־ • -

ימים ארך ד שלום נתיבותיה וכל נעם, דרכי דרכיה
: I T IV T־ • T י V I T T IV ־ : T : ׳ ־

 צךקו, למען חפץ ץ ד וכבוד עשר בשמאלה בימינה,
ך ויאדיר תורה יגדיל

1. Ihouteronomy 4:44, 2. Proverbs !:18. Ibid, .1:17, 4. Ibid, :!:K). 5. Isaiah 42:21.
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On a day when Tachnun is not said,' the tollowinH paragraph is omitted.*’

ח צ נ מ  אלהי יע^גבך צרה, ביום יי .יענך לדוד: מזמור ל
 כל יזכר י?:עךך: ומציון מכןדש, עזרך ישלח .יעקב:

ך, תי ח תך מנ עול ה: יך^|זנה ו ך יתן פל ך, ל ב ב ך וכל כל ת צ  ע
ה ימלא: עתך, נךננ שו ל, אלהינו ועשם בי ת  כל ין ימלא נ

שאלותיך: ה מ ת שיחו, ין הושיע כי ןדעתי, ע שמי וענהו מ  מ

שו, שע קך ת.י רו ה ימינו: בגבו ב אל רכ ם, ואלה ב סי פו חנו ב אנ  ו
שם ח נזכיר: אלחינו יי ב מ  קמנו ואנחנו ונפלו, כרעו ח

שיעה, ין ונתעוךד: ך הו מל קראנו:* ביום ועננו ה

א כ  ;ואני ןן. נאם בועקב, פשע ולשבי נואל לציון ו
 עליך, אשר רוחי ןן: אמר אתם, בדיתי זאת ״

 זרעך ומפי מפיך ןמושו לא בפיך, שמתי אשר ודברי
 ואתה עולם^ ועד מעתה ןן, אמר זרעך, זרע ומפי

 ואמר: זה אל זה וקרא ישראל.־׳ תהלות יושב קדוש,
 הארץ כל מלא צבאות, יי קדוש קדוש 1 קדוש

 בשמי קדיש ואמןין: דין מן דין ומקבלין כבודות
עובד ארעא על קדיש שכינתה, בית עלאה מרומא

: T T • T . . ׳ . . ן ־ T : “ ־ -

צבאות, יי עלמיא, ולעלמי לעלם קדיש נבורתה,
. . .. T : r ־ : Y *• : T . _ ן ׳ .ן . r .ן . .

אחרי ואשמע רוח, ותשאני יקרה.*׳ זיו ארעא כל מליא
: It  : • T : “  T T־ •־־ * f -  , • I•• T ן. .. - .

 רוחא ונטלתני ‘ממקומו.* ין כבוד ברוך נדול, רעש קול
 בדיך ואמדין, דמשבחין סניא זיע קל בתדי ושמעית

ועד.״' לעלם ימלך יי שכינתה." בית מאתר דיי יקרא
V T ד ^ : I : • T: •• : • : •• - .ן - .

אלהי יי עלמיא.״ ולעלמי לעלם קאם מלכותה יי
:T ־ : •• T : • • I t ־ : T •* : T : ־ T :  T • • • • • :

1. See page 592. 2. When omitted, this Psalm is retited after Shacharir, before the customary 
daily portion of Psalms. 3. Psalm 20. 4. On Tishah b'Av, omit this verse and continue with 
5 - קדוש יאתה . Isaiah 59:20-21. 6. Psalms 22:4. 7. Isaiah (>:3. 8. This sentence is the
paraphrase of the preceding Scriptural verse in Targum Yonatan. 9. Ezekiel 3:12. 10. Exodus 
1 5:18. 11. This sentence is the paraphrase of the preceding Scriptural verse in Targum Onkelos.
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: ת א ז ש ה ד ח ה: ב ; ת הז ע ^ ם ש י מ ל י כ א ת ת צ ם מ ו י ב ג ו ץ ח ל  

ת ו צ ל מ כ א ת י ת א ע ב ם ש י מ י א ה ל ה ו א ר ף י ץ ל מ א ח ל ה ו א ר ף י ר ל א ש  

ל כ : ן ף ל ב ת ג ך ג ה ך ו ? ב ם ל ו י א ב ו ה ר ה מ א ר ל ו ב ע ה ב ה ז ^ י ץ ע ל  

י ת א צ : ב ם י ר צ מ ה מ הי ר ו ת ל ו א ל ל ף ע ד י  Fouch Ihe hand l e f U l i n  while
' :t ־ : I: ד ד : •it : .................... : saying ידך על לאית , and the head

ו ףי ו י כי לז ה ׳״׳»/׳־׳ ׳ג עיניד י ר כ ז ל ן ו י ר ב י נ י ן ע ע מ ה ל י ה ת ת ר ו י ת ר י י פ ב . a״d
י ן • :  t ־ :  V : ־ I ־  I - : I I•.• •• I I T • :  l o u c h  t h e  f i n g e r t i p s  t o  t h e  l i p s .

למועדה הזאת החקה את ושמרת ממצרים: יי הוצאר חזקה ביד כי  
לף נשבע כאשר הכנעני ארץ אל ץ יבאך כי ןהיה ןמימה: מימים  

בהמה שגר פטר וכל ליי רחם פטר כל והעברת לך: ונתנה ולאבתיך  
^ה תפדה חמר פטר וכל לץ: הזכרים לך יהיה אשר תפרה לא ואם ב  

מחר בנך ישאלך כי והיה תפדה: בבניך אדם בכור וכל וערפתו  
מבית ממצרים יי הוציאנו יד בחזק אליו ואמרת זאת מה לאמר

. . .  y .  IT • T i V  I : T •• T : ־  T ; “  •*

: ם י ך ב י _ץיהי ע ה כ ש ק ה ה ע ר ו פ נ ח ל ש רג ל ה _י ן ו ל י ר כ ו כ ץ ? ר א ם ב י ר ע מ  

ר כ ב ם מ ד ד א ע ר ו ו כ ה ב מ ה ל ב ן ע י כ נ ח א ב י ז י ל ל ר כ ט ם פ ח ם ר י ר כ ז ה
• T :  *  V IV V IV T ד ־ ־ 1•■ ■ ־ :  I •• ־־ T •* : : ־  : T T : •

ןדכה על לאות והיה אפרה: בני בכור וכל  Touch the hand U 'fU lin  while
 ̂ ‘  ̂ ' /V saying ידכה על לאות , and the head

׳̂ ץ הוציאנו ןד בחזק כי עיניך בין ולטוטפת ״׳״׳/־  a1 עיניך ביו רלטטפת , and
touch the finge:1ips to the lips.

ממצרים:'

THE SIX REMEMBRANCES

חיןף־ז׳ ימי כל מצרים מארץ צאתך יום את תזכיר למען
 הך־בךים את כח1תץ פן מאיד נפעזף ושמיר לף השמר רק

 חיןף ימי כיל מלב?:ף ןסורו ופן עיניך ךאו אשר
יי לפני עמדת אשר יום בניך: ולבני לבניך והודעתם

־ P IV T : I IV T : T : ־ ; : T V 1־ : T :  • T

בחרב:׳ אליהיך

ו . Exodus 2 .6 : ו ־ ו3ו . Deuteronomy lb;3. 3. Ibid. 4:9-10.
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ר י כו ת ז ר א ש ה א ש ף ע ק ל ל מ ם בד־ךןי ע כ א א צ ם; ב צרי מ  מ

ר ״ ש ף א ר ף ויזנב בד־רך ק ל ? ם כ לי ש ח אחךיף־ הנ

ה ת א ף ו א ויגע עי ם: ירא ול הי ל ה א הי ח ו הני ך יי ב הי ל א
f ־ :  T : ! • • T  T ־ : I* T : T T  : • V: •■T ־ :IV V: T *

ף ל ל כ ף מ בי ב אי בי ס ץ מ אר ר ב ש ף ין א הי ל תן א ף נ ה ל ל ח  נ

ה ת ש ר ה ל ח מ ת ת ק זכר א ל מ ת ע ח ת ם מ מי ש א ה ח: ל כ ש ’ת
: • : V1V V V : • T ־ ; I -  • I •• T ־ ■־ T : * • IT T

ר כ ל ז ח א כ ש ת ת ר א ש ת א פ צ ק ת ה ך ין א הי ל א

ר ‘ ב ד מ ב
T : * ־

כ ת ד1ז ר א ש ה א ש ף ין ע הי ל ם א מרי ך ל ר ר ם ב כ ת א צ  ב

ם: ״ צרי מ ’מ
• 1T : * *

כ ת ר1ז ת יום א ב ש שו ה ד ק ד ל

PRAYER FOR TRAVELERS
This prayer is to be said, standing if possible, outside the city on the first day of one's 
journey. On subsequent days of the journey until reaching home again, whether on the road 
or at a hotel, the prayer should be recited every morning, but should be concluded thus:

ונפלה שיימע אתה .ברוד

ך ךצון יהי• תינו, ואלהי אלהינו ין מלפני  שתוליכנו אבו
שלום י י שלום ןתךדיכנו לעזלום ותצעידנו ל מכנו ל ס ת  ו

ם, שלו מחה 'לחיים חפצנו למחוז ותגיענו ל ש שלום ול ול
: T ־ ־ : ׳ ••I ־ : I•■ : V : ״ • : * : T : T

)One who intends to return that day says
ף ותצילנו ),לשלום ותחזירנו כ  אויב כל מ

ת ולספזים ואורב ת וחיו עו ך ך ר ד מכל ב ת ו  פוךעניו
ת שו תרג מ ת ה או ח לעולם. וב של ת ה ו רכ ל ב כ ה ב ש ידינו, מע

T : ^ ־ ד : ■ : :I  !••T J  .  T T

ד לחן ’ןתתנני ס ח ל ך ולרחמים ו  רואינו, כל ובעיני בעיני
ם ןתגמלנו די ס ם, ח תנו, קול ותעזמע טובי ל פ ה כי ת ת  א

ת שומע ל פ ל ת ך פה; כ ה ברו ת ה: שומע ןן, א תפל

1. Deuteronomy 25;1 7*19. 2. Ibid. 9:7. 3. Ibid. 24:9. 4. Exodus 20:8. 5. In the singular IV. 
Shulchan Aruch HaRav, Orach Chaylm 110:4!.
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